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Thank you for 
choosing Duux.
We’re so glad you decided to read the instructions to your new Duux fan! Many users casually 

dismiss instructions and seek to figure it out on their own. But studies show that people 

who read instructions will get up to speed more quickly and efÏciently than those who poke 

around with trial and error.

At Duux we believe in the importance of a comfortable and healthy living environment. 

Enhancing your well-being by designing appealing, functional and effective products is the 

passion that drives us every day. With our range of innovative air treatment products we aim 

to provide you the best possible indoor air quality.

Stay cool anywhere with Rize, a compact and wireless personal fan designed for convenience 

and versatility. Featuring a telescopic extension tube, it effortlessly adjusts in size to suit your 

needs. Enjoy powerful airflow of 450m² per hour with 4 variable speed settings and wireless 

operation. Its 4000mAh battery ensures long-lasting performance, while the USB-C port 

allows for easy recharging. With dimming LEDs and whisper-quiet operation, the Rize Flex is 

perfect for any environment, day or night. 

Read the manual carefully to get the most out of your Rize.
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1. Product overview

Parts

1  Rear mesh cover  

2  Front mesh cover

3  Telescopic rod

4  Indicator light

5  Buttons
6  Fan blade 

7  Charging port  
8  Base
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2. Getting started

1. Open the package and take out the product: check whether the manual and Type C-USB 
 cable are included.

2. No assembly required, the product can be used directly. If the power is sufÏcient, it can 
 be turned on directly. If the power is insufÏcient, it can be charged by the Type C-USB 
 cable under DC 5V.

Using the product

Adjust the height of the fan by sliding the 
telescopic tube in and out.

Adjust the vertical angle by rotating the head 
up or down (range -5°~ 35°)

E
N
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3. Functions

	 On/Off
 1. When the machine is shut down, 

  press the “On/Off button” on the \
  panel to start working from 1st fan 

  speed, and the first indicator will be 
  on, while the other lights will be off.
 2. When the fan is turned on, 

  press the “On/Off button” again to 
  shut down the machine.

 Oscillation 

 When the machine is turned on, press 

 the oscillation button and the head will 

 automatically swing within 90°.

  

 Fan speed

  When the machine is powered on, 

press the “Fan speed button” on the 
panel to adjust the wind speed, and the 
rule is fan speed 

 1 > 2 > 3 > 4 > 1 > 2 > 3 > 4 ...

 Indicator status

  Standby 

  Fan speed 1

  Fan speed 2

  Fan speed 3

  Fan speed 4

Instructions for use

On/Off Fan speed Oscillation

Indicator lights:
- Fan speed
- Battery status
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Working mode (charging or not 

charging) 

1. When the battery level is sufÏcient, the 
 indicator light is on or off according to 
 the working state.

2. When the battery level is too low, the 

 indicator flashes 5 times (quick blinking 
 on-0.25s, off-0.25s) and then 
 automatically shuts down. After 

 automatic shutdown, when the power 

 button is pressed,  the 4 indicator lights 
 flash 5 times at the same time (quick 
 blinking on-0.25s, off-0.25s) and then 
 automatically shuts down (the fan does 

 not start, only the light flashes).
3. There is no charging indication when

 the fan is powered on.

Charging mode (no power on) 

When the fan is charged in the off state, the 
corresponding indicator will indicate the 

following based on the detected real-time 

battery power: 

0 - 25%       

26 - 50%

51 - 75%

76 - 99%

100%

Function and display Battery power detection (without 

power on, without charging)

When the fan is off and not charging, 
long press the on/off button for 1.5S, the 
indicator can show the current battery level, 

and then the indicator light is off.

0 - 25%       

26 - 50%

51 - 75%

76 - 100%

When the battery level is too low to power 

on and work, press the on/off button, the 4 
indicator lights will blink 5 times at the same 
time and then shut down automatically, and 

it can’t detect and display the battery level.

Dimming function

Under power-on working or power-off 
charging state, the indicator lights will dim 

after 1 minute without operation.

Working mode (charging or not 

charging) 

A 5V/2A adapter is required as standard for 
this fan.

1. Charging time: In the off state, it can be 
 fully charged with 5V/2A charger in 
 approximately 4 hours.
2. Discharge time: 

 Speed 4 + oscillation: ±1.5h
 Speed 1 without oscillation: ±15h

Charge and Discharge Time

E
N
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•  The charger output voltage can not 

 exceed DC5V.
•  When the fan is working, if someone or 

 external factors cause the wind blade 

 to block, it should be shut down in time, 

 otherwise it will cause damage to the 

 internal control chip.

•  It is not recommended to turn on the 

 fan during the charging process. Use 

 the fan after it is fully charged.

•  After the fan automatically shuts down 

 with  low power, if it needs to be 

 turned on, it must be charged using 

 the DC5V/2A charger, otherwise, the 
 fan can not be started; when the  

 battery voltage is insufÏcient, it will run 
 in 1 gear, when there is power after 

 charging for some times, the machine 

 will be restored to the original gear you 

 choose.

•  After the fan is shut down due to low 

 voltage protection, the charging current 

 may not reach 2A due to different 
 chargers, it is recommended to charge 

 for a period of time before turning on 

 oscillation function.

Precautions •  Power off and unplug the power before 
 cleaning and maintenance

•  If too much dirt and dust is attached 

 to the front net cover and wind blade 

 of the fan, the wind will be affected, 
 so it should be cleaned at least once 

 every other month.

 1. Turn off the fan and unplug the 
  power plug  (be sure to unplug 

  the power cord when cleaning the 

  fan, otherwise there is the possibility 

  of electric shock or mechanical  

  damage). 
 2. Use ordinary cleanser and soft 

  brush to clean, do not use 

  chemicals.

•  Body surface cleaning
 1. Clean the surface of the body by 
  wiping it with a wet rag. It is strictly 

  prohibited to wash directly with 

  water.

 2. Do not use corrosive detergent or 

  solvent for cleaning.

•  Product storage

 1. When the product is not used for a 

  long time, the power plug should be 

  unplugged and the body should be 

  packed to prevent dust from 

  entering.

 2. After packing, the fan should be 

  placed in a dry and ventilated place 

  for storage. 

If the fan does not rotate or has a peculiar 

smell or other abnormal phenomena, cut 

off the power supply immediately, and notify 
the after-sales service center for repairing.

4. Maintenance
 Important: Always unplug the device 

from the mains before cleaning. 

To maximize the efÏciency of the device, 
clean regularly
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5. Technical specifications

340 mm

750 mm

184 mm 206 mm

Power consumption:

10W

Weight: 

1 kg

Battery capacity:

4000mAh
Battery lifespan:

15 hours
Model no.

DXCF90/91/92

Airflow:

450m3/hr

Noise level:

28 - 45dB
Oscillation:

Horizontal, 90 degrees

Fan speed:

4 speeds

Charging input:

5V/2A

E
N
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Disposal

The European directive 2012 / 19 / CE on 
Waste Electrical and Electronic Equipment 

(WEEE), requires that old household 
electrical appliances must not be disposed 

in the normal unsorted municipal waste 

stream. Old appliances must be collected 

separately in order to optimize the recovery 

and recycling of the materials they contain 

and reduce the impact on human health 

and the environment. The crossed out 

“wheeled bin” symbol on the product 
reminds you of your obligation, that when 

you dispose of the appliance it must be 

separately collected. Consumers should 
contact their local authority or retailer for 

information concerning the correct disposal 

of their old appliance.

Simplified EU 
declaration of 
conformity
Hereby, Duux declares that this 

environmental control radio equipment is in 

compliance with Directive 2014/53/EU. The 
full text of the EU Declaration of Conformity 
is available at the following internet address: 

www.duux.com/doc
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Notes
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Bedankt dat je voor 
Duux hebt gekozen.

We zijn blij dat je hebt besloten de handleiding bij je nieuwe ventilator van Duux door te 

lezen! Veel gebruikers laten de handleiding links liggen en proberen er zelf achter te komen. 

Uit onderzoek blijkt echter dat mensen die de handleiding lezen sneller en beter snappen 

hoe een apparaat werkt dan mensen die er met vallen en opstaan achterkomen.

Bij Duux geloven we heilig in het belang van een comfortabele, gezonde leefomgeving. Jouw 

welzijn verhogen door aantrekkelijke, functionele en effectieve producten te ontwikkelen: 

dat is de passie die ons iedere dag opnieuw motiveert. Met ons aanbod aan innovatieve 

luchtbehandelingsproducten willen we je de best denkbare luchtkwaliteit binnenshuis 

bieden.

Houd overal het hoofd koel met Rize, een compacte en draadloze persoonlijke ventilator 

ontworpen voor gemak en veelzijdigheid. Dankzij de telescopische verlengstang pas je de 

hoogte moeiteloos aan op je behoeften. Geniet van een krachtige luchtstroom van 450 m² 

per uur, met 4 variabele snelheidsinstellingen en draadloos gebruik. De batterij van 4000 

mAh zorgt voor langdurige werking en kan via de USB-C poort eenvoudig worden opgeladen. 

De Rize Flex heeft dimbare ledlampjes en een fluisterstille werking, waardoor hij perfect is 

voor elke omgeving, dag en nacht. 

Lees deze handleiding zorgvuldig door om optimaal van je Rize te kunnen profiteren.
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1. Productoverzicht

Onderdelen

1  Rooster achter  

2  Rooster voor

3  Telescopische stang

4  Controlelampje
5  Knoppen

6  Ventilatorblad 

7  Oplaadpoort  

8  Onderstel
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2. Aan de slag

1.  Open de verpakking en neem het product eruit. Controleer of de handleiding en de 
USB-C kabel zijn bijgesloten.

2. Geen montage nodig, het product kan direct worden gebruikt. Als de batterij voldoende 
is opgeladen, kan de ventilator direct worden ingeschakeld. Als de batterij niet voldoende is 
opgeladen, laad deze dan eerst op met de USB-C kabel op DC 5V.

Gebruik van het product

Pas de hoogte van de ventilator aan door de 

telescopische stang in en uit te schuiven.

Pas de verticale hoek aan door de kop 

omhoog of omlaag te draaien 

(bereik -5° tot ca. 35°)

N
L
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3. Functies

 Aan/Uit

 1. Druk als de ventilator uit is 

  op de aan/uit-knop op het

  paneel voor de eerste ventilator- 

  snelheid; het eerste controlelampje 
  brandt, de andere lampjes zijn uit.
 2. Druk als de ventilator aan staat 

  nogmaals op de aan/uit-knop om 

  hem uit te schakelen.

 Oscillatie 

 Druk als de ventilator aan staat op 

 de oscillatieknop om de kop 

 automatisch binnen 90° te laten  
  zwenken.

  

  

 Ventilatorsnelheid

  Druk als de ventilator aan staat op 

de knop ventilatorsnelheid op 

het paneel om de snelheid van de 

luchtstroom aan te passen; de volgorde 

is ventilatorsnelheid 

 1 > 2 > 3 > 4 > 1 > 2 > 3 > 4, enz.

 Status controlelampje

  Stand-by 

  Ventilatorsnelheid 1

  Ventilatorsnelheid 2

  Ventilatorsnelheid 3

  Ventilatorsnelheid 4

Gebruiksaanwijzing

On/Off Fan speed Oscillation

Indicator lights:
- Fan speed
- Battery status
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Gebruiksmodus (opladen of niet opladen) 

1. Als het batterijniveau voldoende is,
 is het controlelampje aan of uit,
 afhankelijk van de modus.
2. Als het batterijniveau te laag is, 
 knippert het controlelampje 5 keer   
 (snel knipperen aan-0,25 s, uit-0,25 s),
 waarna de ventilator automatisch wordt

 uitgeschakeld. Als na automatische

 uitschakeling de aan/uit-knop wordt

 ingedrukt, knipperen de 4
 controlelampjes 5 keer tegelijkertijd
 (snel knipperen aan-0,25 s, uit-0,25 s)
 en vervolgens wordt de ventilator

 automatisch uitgeschakeld (de

 ventilator gaat niet aan, alleen het

 lampje knippert).
3. Er is geen laadindicatie wanneer

 de ventilator is ingeschakeld.

Oplaadmodus (geen stroom 

ingeschakeld) 

Wanneer de ventilator in de uit-stand 

wordt opgeladen, geeft het bijbehorende 
controlelampje het volgende aan op 
basis van het gedetecteerde realtime 

batterijvermogen: 

0 - 25%       

26 - 50%

51 - 75%

76 - 99%

100%

Functie en display Batterij-indicatie (zonder inschakelen, 

zonder opladen)

Als de ventilator uit staat en niet wordt 

opgeladen, druk dan gedurende 1,5 sec 
op de aan/uit-knop; het controlelampje 
geeft het huidige batterijniveau aan en gaat 
daarna uit.

0 - 25%       

26 - 50%

51 - 75%

76 - 100%

Druk wanneer het batterijniveau te laag is 
om de ventilator in te schakelen op de aan/

uit-knop. De 4 controlelampjes knipperen 5 
keer tegelijk en schakelen dan automatisch 
uit. Het batterijniveau kan niet worden 
gedetecteerd en weergegeven.

Dimfunctie

Als de ventilator is ingeschakeld of wordt 

opgeladen terwijl het uit staat, zullen 
de controlelampjes na 1 minuut zonder 
bediening dimmen.

Gebruiksmodus (opladen of niet opladen) 

Voor dit product is standaard een 5V/2A-
adapter nodig.

1. Oplaadtijd: als de ventilator uit staat,
 kan hij met de 5V/2A-oplader in 
 ongeveer 4 uur worden opgeladen.
2. Ontlaadtijd: Snelheid 4 met oscillatie: ±
 1,5u. Snelheid 1 zonder oscillatie: ±15u

Laad- en ontlaadtijd
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•  De uitgangsspanning van de lader mag   

 niet hoger zijn dan DC 5 V.

•  Als de ventilator aan staat en het blad

 wordt door iets of iemand geblokkeerd,

 moet de ventilator op tijd worden   

 uitgeschakeld om schade aan de

 inwendige controlechip te voorkomen.

•  Het wordt niet aanbevolen om de ventilator

 tijdens het opladen aan te zetten. Gebruik de

 ventilator nadat deze volledig is opgeladen.

•  Nadat de ventilator automatisch uitschakelt

 vanwege laag batterijvermogen, moet hij

 eerst weer worden opgeladen met een DC

 5V/2A oplader, anders kan hij niet worden

 gestart. Als het batterijvermogen   

 onvoldoende is, zal het apparaat op snelheid

 1 draaien; als de batterij gedurende enige tijd

 is opgeladen en weer wat vermogen heeft,

 zal de ventilator weer draaien op de

 oorspronkelijk gekozen snelheid.

•  Nadat de ventilator is uitgeschakeld 

 omdat er te weinig vermogen is, mag de  

 laadstroom niet hoger zijn dan 2 A vanwege

 verschillende laders. Het wordt aanbevolen

 om de batterij enige tijd op te laden alvorens 

 de oscillatiefunctie aan te zetten.

Voorzorgsmaatregelen •  Zet de ventilator uit en haal de

 stekker uit het stopcontact voordat je hem

 schoonmaakt of onderhoudt.

•  Als er te veel vuil en stof op het voorste

 rooster en het windblad van de ventilator

 zitten, wordt de luchtstroom beïnvloed. 

 Deze moeten daarom minstens om de 2

 maanden worden schoongemaakt.

 1. Zet de ventilator uit en haal de stekker uit

 het stopcontact (haal altijd de stekker uit het

 stopcontact voordat je de ventilator

 schoonmaakt, anders bestaat een risico op

 elektrische schokken of mechanische

 schade). 

 2. Gebruik een gewone reiniger en zachte

 borstel om schoon te maken, gebruik geen

 chemicaliën.

•  Schoonmaken van de behuizing

 1. Veeg de behuizing met een vochtige doek

 schoon. Het is streng verboden om direct

 met water te wassen.

 2. Gebruik geen bijtende reinigingsmiddelen

 of oplosmiddel om de ventilator te reinigen.

•  Bewaren

 1. Als de ventilator gedurende langere

 tijd niet wordt gebruikt, moet de stekker uit

 het stopcontact worden gehaald en de 

 ventilator worden verpakt om te voorkomen

 dat er stof in komt.

 2. Na het inpakken moet de ventilator op

 een droge en goed geventileerde plaats

 worden opgeborgen. 

 

Als de ventilator niet draait of een vreemde 

geur of andere afwijkingen vertoont, haal dan 

direct de stekker uit het stopcontact en stel het 

servicecentrum op de hoogte voor reparatie.

4. Onderhoud
 Belangrijk: Haal altijd de stekker uit 

het stopcontact voordat je het apparaat 

gaat reinigen. Om de efÏciëntie van het 
apparaat te maximaliseren, moet het 
regelmatig worden gereinigd
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5. Technische specificaties

340 mm

750 mm

184 mm 206 mm

Stroomverbruik:

10 W

Gewicht: 

1 kg

Batterijvermogen:

4000 mAh
Gebruiksduur batterij:

15 uur
Modelnr.

DXCF90/91/92

Luchtcirculatie:

450 m3/uur

Geluidsniveau:

28 - 45 dB
Oscillatie:

Horizontaal, 90 graden

Ventilatorsnelheid:

4 snelheden

Oplaadingang:

5 V/2 A
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Afvoer

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/
EU betreffende afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (AEEA) mogen 
oude elektrische huishoudelijke apparaten 
niet via de gemeentelijke diensten als 
normaal ongesorteerd huishoudelijk 
afval worden afgevoerd. Oude apparaten 

moeten gescheiden worden ingezameld om 

hergebruik en recycling van de materialen 

in de apparaten te optimaliseren en de 

effecten op de gezondheid van mensen 
en het milieu te beperken. Het symbool 

van een container met een kruis erdoor 

herinnert je aan je verplichting om het 
afgedankte apparaat aan te bieden voor 

gescheiden afvalinzameling. Consumenten 
dienen contact op te nemen met de 

plaatselijke overheid of hun detailhandelaar 
voor meer informatie over de correcte 

afvoer van oude apparaten.

Vereenvoudigde 
EU-conformiteits- 
verklaring
Hierbij verklaart Duux dat deze 
radioapparatuur voor omgevingscontrole 

voldoet aan richtlijn 2014/53/
EU. De volledige tekst van de EU-

conformiteitsverklaring is beschikbaar op 

het volgende internetadres: 

www.duux.com/doc
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Opmerkingen
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Merci d’avoir 
choisi Duux.
Nous sommes ravis que vous ayez décidé de lire les instructions relatives à votre nouveau 

ventilateur Duux ! De nombreux utilisateurs ne prêtent pas attention aux instructions 

et veulent trouver eux-mêmes comment fonctionne l’appareil. Cependant, des études 

démontrent que les personnes qui lisent les instructions pourront se familiariser avec 

l’appareil plus rapidement et plus efÏcacement que celles qui procèdent par tâtonnements.

Chez Duux, nous sommes convaincus de l’importance d’un environnement de vie 

confortable et sain. La passion qui nous anime jour après jour est d’améliorer votre bien-

être en concevant des produits attrayants, fonctionnels et efÏcaces. Grâce à notre gamme 

d’appareils de traitement de l’air innovants, nous visons à vous fournir la meilleure qualité 

d’air intérieur possible.

Restez au frais n’importe où avec Rize, un ventilateur personnel compact et sans fil conçu 

pour la commodité et la polyvalence. Étant donné qu’il est doté d’un tube d’extension 

télescopique, sa taille est facile à ajuster pour répondre à vos besoins. Profitez d’un flux d’air 

puissant de 450 m² par heure avec 4 réglages de vitesse variables et un fonctionnement 

sans fil. Sa batterie de 4000 mAh assure des performances durables, tandis que le port USB 

Type-C permet une recharge facile. Avec des LED à intensité variable et un fonctionnement 

silencieux, le Rize Flex est idéal dans tous les environnements, de jour comme de nuit. 

Lisez attentivement le manuel pour tirer le meilleur parti de votre Rize.
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1. Aperçu du produit

Pièces 

1  Grille arrière  
2  Grille avant

3  Tige télescopique

4  Voyant lumineux
5  Boutons
6  Pale de ventilateur 

7  Port de 

chargement  

8  Base
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2. Premiers pas

1. Ouvrez l’emballage et sortez le produit : vérifiez que le manuel et le câble USB Type-C 
sont inclus.

2. Aucun assemblage requis, le produit peut être utilisé directement. Si le niveau d’énergie 
est sufÏsant, il peut être allumé directement. Si le niveau d’énergie est insufÏsant, il peut être 
chargé via le câble USB Type-C à 5 V CC.

Utilisation du produit

Réglez la hauteur du ventilateur en faisant 

coulisser le tube télescopique vers l’intérieur 

et vers l’extérieur.

Ajustez l’angle vertical en faisant pivoter la 
tête vers le haut ou vers le bas 

(plage -5°~ 35°)

F
R
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3. Fonctions

	 On/Off
 1. Lorsque la machine est arrêtée, 
  appuyez sur le bouton « On/Off » sur
  le panneau pour mettre en marche à

  la 1ère vitesse du ventilateur. Le
  premier indicateur sera allumé,

  tandis que les autres voyants seront

  éteints.

 2. Lorsque le ventilateur est allumée, 

  appuyez à nouveau sur le bouton «  
  On/Off » pour éteindre la machine.

 Oscillation 

 Lorsque la machine est allumée,

 appuyez sur le bouton d’oscillation et la

 tête pivotera automatiquement à 90°.

   

 Vitesse du ventilateur

  Lorsque la machine est sous tension, 

appuyez sur le « Bouton	de	vitesse	
du	ventilateur » sur le panneau pour 

régler la vitesse du vent. La vitesse 

du ventilateur est modifiée selon le 
schéma suivant : 

 1 > 2 > 3 > 4 > 1 > 2 > 3 > 4 ...

 Voyants d’état

  Veille 

  Vitesse du ventilateur 1

  Vitesse du ventilateur 2

  Vitesse du ventilateur 3

  Vitesse du ventilateur 4

Mode d’emploi

On/Off Fan speed Oscillation

Indicator lights:
- Fan speed
- Battery status
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Mode de fonctionnement (en charge ou 

non) 

1. Lorsque le niveau de la batterie est 

 sufÏsant, le voyant lumineux est allumé
 ou éteint selon l’état de

 fonctionnement.

2. Lorsque le niveau de la batterie est trop

 faible, le voyant clignote 5 fois
 (clignotement rapide allumé-0,25 s,
 éteint-0,25 s) puis s’éteint
 automatiquement. Après l’arrêt
 automatique, lorsque le bouton  

 d’alimentation est enfoncé, les 4
 voyants clignotent 5 fois en même
 temps (clignotement rapide 

 allumé-0,25 s, éteint-0,25 s) puis 
 s’éteignent automatiquement (le

 ventilateur ne démarre pas, seuls les

 voyants clignotent).
3. Il n’y a aucune indication de charge

 lorsque le ventilateur est sous tension.

Mode de charge (pas d’alimentation) 

Lorsque le ventilateur est chargée à l’état 

éteint, l’indicateur correspondant indiquera 

ce qui suit en fonction de la charge de la 

batterie détectée en temps réel : 

0 - 25 %       

26 - 50 %

51 - 75 %

76 - 99 %

100 %

Fonction et afÏchage Détection de la charge de la batterie 

(sans alimentation, sans charge)

Lorsque le ventilateur est éteint et ne 

charge pas, appuyez longuement sur le 

bouton on/off pendant 1,5 s, l’indicateur 
peut afÏcher le niveau actuel de la batterie, 
puis le voyant s’éteint.

0 - 25 %       

26 - 50 %

51 - 75 %

76 - 100 %

Lorsque le niveau de la batterie est trop 

faible pour que l’appareil s’allume et 

fonctionne, appuyez sur le bouton on/

off, les 4 voyants lumineux clignoteront 
5 fois en même temps puis s’éteindront 
automatiquement, et il ne pourra pas 

détecter et afÏcher le niveau de la batterie.

Fonction d’atténuation de la lumière

En mode de fonctionnement sous tension 

ou de charge hors tension, les voyants 

lumineux s’atténueront après 1 minute sans 
opération.

Mode de fonctionnement (en charge ou 

non) 

Un adaptateur 5V/2A est requis en standard 
pour ce ventilateur.

1. Temps de charge : à l’état éteint, il peut
 être entièrement chargé avec un
 chargeur 5 V/2 A en 4 heures environ.
2. Autonomie : Vitesse 4 + oscillation :
 ±1,5 h, Vitesse 1 sans oscillation : ±15 h

Temps de charge et autonomie
F
R
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•  La tension de sortie du chargeur ne peut pas 

 dépasser 5 V CC.

•  Lorsque le ventilateur fonctionne, si une

 personne ou des facteurs externes

 provoquent le blocage de la pale, il doit être

 arrêté à temps, sous peine d’endommager la 

 puce de contrôle interne.

•  Il n’est pas recommandé d’allumer le    

 ventilateur pendant le processus de charge.

 Utilisez le ventilateur une fois qu’il est 

 complètement chargé.

•  Après l’arrêt automatique du ventilateur à

 faible niveau d’énergie, s’il doit être allumé, il

 doit être chargé en utilisant le chargeur 5 V

 CC/2 A, sinon, le ventilateur ne peut pas être

 démarré. Si la tension de la batterie est

 insufÏsante, le ventilateur fonctionnera sur

 la 1ère vitesse. Si le niveau d’énergie est

 sufÏsant suite à la charge, la machine 

 reprendra la vitesse choisie auparavant.

•  Après l’arrêt du ventilateur en raison d’une

 faible protection de tension, le courant de

 charge peut ne pas atteindre 2A en raison de

 différents chargeurs, il est recommandé de

 charger pendant un certain temps avant

 d’activer la fonction d’oscillation.

Précautions •  Éteignez et débranchez l’appareil avant 

 le nettoyage et l’entretien

•  Si trop de saleté et de poussière collent à la

 grille de protection avant et à la pale  du

 ventilateur, le vent sera affecté, il faut donc 

 les nettoyer au moins une fois tous les deux

 mois.

 1. Éteignez le ventilateur et débranchez la 

  prise d’alimentation (assurez-vous de

  débrancher le cordon d’alimentation

  avant de nettoyer le ventilateur, sinon il y

  a un risque de choc électrique ou de

  dommage mécanique). 

 2. Utilisez un produit de nettoyage ordinaire

  et une brosse douce pour nettoyer,

  n’utilisez pas de produits chimiques.

•  Nettoyage du corps de l’appareil

 1. Nettoyez la surface du corps en 

  l’essuyant avec un chiffon humide. Il est

  strictement interdit de laver directement

  avec de l’eau.

 2. N’utilisez pas de détergent corrosif ou de

  solvant pour le nettoyage.

•  Stockage du produit

 1. Lorsque le produit n’est pas utilisé   

  pendant une période prolongée, la prise

  d’alimentation doit être débranchée et

  l’appareil doit être emballé pour

  empêcher la poussière de pénétrer.

 2. Après l’emballage, le ventilateur doit être 

  placé dans un endroit sec et aéré pour le

  stockage. 

Si le ventilateur ne tourne pas, dégage une odeur 

particulière ou présente d’autres phénomènes 

anormaux, coupez immédiatement l’alimentation 

électrique et prévenez le centre de service après-

vente pour réparation.

4. Entretien
 Important : débranchez toujours 

l’appareil du secteur avant de le nettoyer. 

Pour maximiser l’efÏcacité de l’appareil, 
nettoyez-le régulièrement.
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5. Caractéristiques techniques

340 mm

750 mm

184 mm 206 mm

Consommation électrique :

10 W

Poids : 

1 kg

Capacité de la batterie :

4000 mAh
Autonomie de la batterie :

15 heures
N° de modèle

DXCF90/91/92

Flux d’air :

450 m3/heure

Niveau sonore :

28 - 45 dB
Oscillation :

Horizontale, 90 degrés

Vitesse du ventilateur :

4 vitesses

Entrée de charge :

5V/2A

F
R
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Élimination

La directive européenne 2012/19/CE relative 
aux déchets d’équipements électriques et 

électroniques (DEEE) exige que les appareils 
ménagers électriques ne soient pas jetés 
avec les déchets ménagers ordinaires. Les 

appareils en fin de vie doivent être collectés 
séparément pour optimiser la récupération 

et le recyclage des matériaux qu’ils 

contiennent et réduire leur effet sur la santé 
humaine et l’environnement. Le symbole 

avec la poubelle et la croix sur les produits 

vous rappelle à votre obligation d’assurer 

la collecte séparée de vos appareils. Les 

consommateurs doivent contacter leurs 

autorités locales ou le revendeur pour 

obtenir des informations concernant la 

procédure à respecter pour la mise au rebut 

de leur ancien appareil.

Déclaration 
de conformité 
simplifiée de l’UE
Par la présente, Duux déclare que cet 

équipement de conditionnement de 

l’environnement à télécommande est 

conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte 
intégral de la déclaration de conformité 

de l’UE est disponible à l’adresse internet 

suivante : www.duux.com/doc
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Notes
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